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2009/0165 (COD) 

KOMUNIKAZZJONI TAL-KUMMISSJONI LILL-PARLAMENT EWROPEW 
 

skont l-Artikolu 294(6) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 
 

dwar 

il-pożizzjoni tal-Kunsill dwar l-adozzjoni ta’ proposta għal Direttiva tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar proċeduri komuni għall-għoti u l-irtirar tal-protezzjoni 

internazzjonali 

1. IL-KUNTEST 

Id-data tat-trażmissjoni tal-proposta lill-Parlament Ewropew u lill-
Kunsill 
(id-dokumneti COM(2009) 554 finali u COM(2011) 319 finali – 
2009/0165 COD): 

22.10.2009; il-proposta 
emendata: 6.6.2011. 

Id-data tal-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew: 28.4.2010, 26.10.2011. 

Id-data tal-opinjoni tal-Parlament Ewropew, l-ewwel qari: 6.4.2011. 

Id-data tal-adozzjoni tal-pożizzjoni tal-Kunsill: 7,6.2013. 

2. L-OBJETTIV TAL-PROPOSTA TAL-KUMMISSJONI 
Il-programm ta' Stokkolma adottat mill-Kunsill Ewropew, fil-laqgħa tiegħu tal-10-
11 ta' Diċembru 2009, enfasizza l-ħtieġa li tiġi stabbilita "żona komuni ta' protezzjoni 
u solidarjetà bbażata fuq proċedura komuni tal-asil u status uniformi għal dawk li 
ngħataw protezzjoni internazzjonali" bbażata fuq "standards ta' protezzjoni għolja" u 
"proċeduri ġusti u effettivi" sal-2012. Dan saħaq li n-nies li għandhom bżonn il-
protezzjoni internazzjonali jridu jkunu żgurati aċċess għall-proċeduri tal-asil li huma 
legalment siguri u effiċjenti. Skont il-programm, individwi, ikun liema jkun l-Istat 
Membru fejn ġiet ippreżentata l-applikazzjoni tagħhom għall-asil, għandhom jiġu 
offruti l-istess livell ta' trattament fir-rigward tal-arranġamenti proċedurali u d-
determinazzjoni tal-istatus. L-objettiv għandu jkun li każijiet simili għandhom ikunu 
trattati bl-istess mod u jagħtu l-istess eżitu. 

F’dan il-kuntest, u kif imħabbar fil-Pjan ta’ Politika dwar l-Asil tal-20081, il-proposta 
tal-Kummissjoni biex tiġi emendata d-Direttiva 2005/85/KE2 riedet twassal għal 
proċeduri tal-asil li huma effiċjenti u ġusti. Il-proposta tiżgura r-rispett sħiħ tad-
drittijiet fundamentali peress li hija infurmata mill-ġurisprudenza tal-Qorti tal-
Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea u l-Qorti Ewropea tad-Drittijiet Umani, speċjalment 
fir-rigward tad-dritt għal rimedju effettiv. Meta mqabbla mad-Direttiva 2005/85/KE, 

                                                 
1 Il-Komunikazzjoni mill-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kumitat Ekonomiku u 

Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, "Pjan Politiku dwar l-Asil - Approċċ integrat għall-
protezzjoni fl-UE" - COM(2008) 360, 17.06.2008.  

2 Id-Direttiva tal-Kunsill 2005/85/KE tal-1 ta' Diċembru 2005 dwar standards minimi għal proċeduri fl-
Istati Membri għall-għoti u l-irtirar tal-istatus ta' rifuġjat, ĠU L 326, 13.12.2005, p. 13–34. 
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il-garanziji proċedurali ġew riveduti sabiex iwasslu għal applikazzjoni aktar 
konsistenti tal-prinċipji proċedurali u sabiex jiġu żgurati proċeduri ġusti u effiċjenti. 
Il-proposta tintroduċi wkoll kunċetti u mezzi proċedurali aktar konsistenti u 
ssimplifikati, u b'hekk tipprovdi lill-awtoritajiet tal-asil bl-għodda proċedurali 
neċessarja biex jipprevjenu l-abbuż u jipproċessaw malajr applikazzjonijiet li jkunu 
b'mod ċar bla bażi.  

3. KUMMENTI DWAR IL-POŻIZZJONI TAL-KUNSILL 
Il-pożizzjoni tal-Kunsill tirrifletti il-kompromess milħuq fit-trilogi informali 
ffaċilitati mill-Kummissjoni bejn il-Parlament Ewropew u l-Kunsill.  

Il-pożizzjoni żammet l-objettivi ewlenin tal-proposta tal-Kummissjoni u tjiebet 
b'mod sinifikanti meta mqabbla mad-Direttiva 2005/85/KE. Filwaqt li l-Kummissjoni 
mhix sodisfatta b'għadd żgħir ta’ tibdiliet, mill-banda l-oħra tista’ taċċetta l-
kompromess u tirrakkomanda l-adozzjoni tagħha lill-Parlament. 

3.1. 'Frontloading': garanziji proċedurali msaħħin biex titjieb il-kwalità tal-
proċeduri tal-asil 
Il-pożizzjoni tal-Kunsill tikkonforma mal-prinċipju ta’ “frontloading” u tipprovdi sett 
b’saħħtu ta’ garanziji għal dawk kollha li jfittxu asil.  

Tiżgura aċċess rapidu u faċli għall-proċedura tal-asil. Anki qabel ma persuna 
tesprimi x-xewqa li titlob protezzjoni, l-Istati Membri iridu b’mod proattiv jinfurmaw 
lil ċittadini ta’ pajjiżi terzi preżenti f’punti ta’ qsim bejn il-fruntieri u f'faċilitajiet ta’ 
detenzjoni, li hemm il-possibbiltà li japplikaw għall-protezzjoni internazzjonali, kull 
meta jkun hemm hemm indikazzjonijiet li jixtiequ japplikaw. Iridu jiġu provduti 
wkoll arranġamenti bażiċi għall-interpretazzjoni biex ikun żgurat aċċess għall-
proċedura tal-asil f’dawn iż-żoni . Għalkemm il-limiti taż-żmien sabiex applikazzjoni 
għall-asil tiġi rreġistrata (anke murija b’mod informali ħafna) ġew estiżi meta 
mqabblin mal-proposta tal-Kummissjoni, ġie ċċarat li persuna li tkun uriet ix-xewqa 
li titlob protezzjoni internazzjonali, immedjatament issir applikant u hija intitolata 
għad-drittijiet kollha rilevanti, irrispettivament mir-reġistrazzjoni formali jew 
tintefax applikazzjoni.  

Soġġett għal abbozzar jew għal tibdiliet minuri oħrajn, it-test jżomm is-sustanza tal-
proposta tal-Kummissjoni fuq il-maġġoranza tal-garanziji għall-applikanti, inkluż il-
prinċipju ta’ awtorità determinanti waħda; il-kontenut ta' intervista personali l-għoti 
ta’ informazzjoni legali u proċedurali ta’ Prim’Istanza; rapport dwar l-intervista 
personali; assistenza legali bla ħlas fl-appelli; it-tħassir ta’ kull klawżola ta' 
sospensjoni u deroga mill-prinċipji u l-garanziji bażiċi. 

L-istandards huma kemxejn ogħla minn dawk fil-proposta tal-Kummissjoni dwar it-
taħriġ ta’ persunal involut fil-proċedura. Il-kompromess tal-Kunsill jispeċifika li l-
awtoritajiet li mhumiex l-awtoritajiet determinanti li qed iwettqu l-intervisti personali 
dwar l-ammissibbiltà ta’ applikazzjoni għandhom ikollhom taħriġ bażiku fi 
kwistjonijiet dwar l-asil.  

Element ewlieni ta’ “frontloading” kif propost mill-Kummissjoni kien l-iskadenza 
ġenerali ta’ sitt xhur, li tista' tiġi estiża għal tnax-il xahar, sabiex l-eżami ta’ 
applikazzjoni jitlesta. Dan l-element prinċipali inżamm, għalkemm it-tul massimu ġie 
estiż. Madankollu, meta mqabbla mal-proposta, il-pożizzjoni tal-Kunsill tpoġġi l-
possibbiltà li l-proċedura tiġi posposta b'mod aħjar, jekk ikun hemm sitwazzjoni 
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inċerta fil-pajjiż ta’ oriġini, li jfisser li mhuwiex raġonevoli li tittieħed deċiżjoni fi 
żmien l-iskadenzi normali.  

3.2. L-applikanti bi ħtiġijiet proċedurali speċjali, inklużi l-minuri mhux 
akkumpanjati 
Filwaqt li l-Kummissjoni mhix sodisfatta li l-livell ta’ garanziji għall-minuri mhux 
akkumpanjati ġie imnaqqas fil-pożizzjoni tal-Kunsill, il-Kummissjoni madankollu 
tista’ taċċetta dan il-kompromess ladarba jipprovdi livell adegwat ta’ protezzjoni. 

Il-Kummissjoni pproponiet li l-minuri mhux akkumpanjati jkunu eżentati mill-
proċeduri mgħaġġla u dawk ta' fuq il-fruntiera, kif ukoll mill-effett sospensiv mhux 
awtomatiku tal-appelli, minħabba li dawn il-mezzi proċedurali jnaqqsu b’mod 
sinifikanti l-ħin disponibbli biex wieħed jipprova t-talba tiegħu, filwaqt li l-minuri 
jirrikjedu appoġġ speċjali li jgħinhom jesprimu l-ħtiġijiet tagħhom għall-protezzjoni 
internazzjonali. Għal dak li għandu x'jaqsam mal-proċeduri ta' fuq il-fruntiera, dawn 
jinvolvu d-detenzjoni, li l-Kummissjoni temmen li ġeneralment m’għandhiex tkun 
applikata għall-minuri mhux akkumpanjati. Fl-aħħar nett, l-effett sospensiv mhux 
awtomatiku jista’ jipperikola l-aċċess għal rimedju effettiv tal-minuri mhux 
akkumpanjat, li huwa ggarantit mill-Karta.  

Il-pożizzjoni tal-Kunsill tagħmilha possibbli li jiġu applikati proċeduri aċċellerati 
għal minuri mhux akkumpanjati, iżda f’għadd żgħir biss ta’ ċirkostanzi. Fost dawn, 
in-nazzjonalità ta’ pajjiż ta’ oriġini sikur hija indikazzjoni oġġettiva li l-applikazzjoni 
aktarx tkun bla bażi; l-eżami mgħaġġel ta’ applikazzjoni sussegwenti jista' jkun 
ġġustifikat permezz ta’ eżami sħiħ tal-applikazzjoni preċedenti; u t-tielet argument 
huwa tħassib leġittimu dwar is-sigurtà nazzjonali jew l-ordni pubbliku.  

Hemm sitt raġunijiet li jippermettu lill-Istati Membri li jużaw il-proċeduri ta' fuq il-
fruntiera. Minbarra t-tliet raġunijiet għal proċeduri mgħaġġla, żewġ ċirkustanzi 
relatati mal-ammissibbiltà ġew miżjuda (l-applikazzjonijiet sussegwenti u l-
possibilità li jkun applikat il-kunċett ta' pajjiż terz sikur). Żewġ żidiet aktar 
sostanzjali huma s-sitwazzjonijiet fejn l-applikant jiżgwida lill-awtoritajiet billi 
jippreżenta dokumenti foloz, jew jeqred jew jiddisponi mid-dokument tal-identità 
jew tal-ivvjaġġar b'finijiet ħżiena. Bħala tali, dawn iċ-ċirkustanzi ma kinux ikunu 
aċċettabbli għall-Kummissjoni peress li l-minuri mhux akkumpanjati ġeneralment 
ma jistgħux jiġu mistennija li jifhmu b’mod sħiħ il-ħtieġa li jikkooperaw mal-
awtoritajiet tal-asil. Madankollu, fil-pożizzjoni tal-Kunsill, dawn ir-raġunijiet jistgħu 
jintużaw biss fejn ikun hemm raġunijiet serji biex jiġi kkunsidrat li l-applikant qed 
jipprova jaħbi elementi rilevanti li aktarx iwasslu għal deċiżjoni negattiva, u 
b'salvagwardji proċedurali addizzjonali. Bħala tali, il-pożizzjoni tal-Kunsill hija 
aċċettabbli peress li din tiżgura li jistgħu jiġu pproċessati biss, fil-proċedura ta' fuq il-
fruntiera, l-applikazzjonijiet fejn hemm indikazzjonijiet oġġettivi qawwija li 
mhemmx bażi jew hemm raġunijiet leġittimi oħra (is-sigurtà nazzjonali jew 
applikazzjoni sussegwenti). Barra minn hekk, għall-kuntrarju ta’ proċeduri 
mgħaġġla, il-proċeduri tal-fruntiera jistgħu jintużaw biss f’ċirkostanzi eċċezzjonali, 
peress li jimplikaw detenzjoni, u l-minuri mhux akkumpanjati jistgħu jinżammu biss 
f’ċirkostanzi eċċezzjonali, skont d-Direttiva dwar il-Kondizzjonijiet ta’ Akkoljenza 
ġdida.  

F’dak li jirrigwarda r-regoli tal-appelli, filwaqt li hemm il-possibbiltà ta' effett 
sospensiv mhux awtomatiku, dan huwa biss possibbli b’garanziji addizzjonali 
sinifikanti. B’mod partikolari, l-applikant ikollu mill-inqas ġimgħa, kif ukoll l-
assistenza legali u l-interpretazzjoni meħtieġa sabiex jipprepara it-talba ħalli jibqa' 
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fit-territorju. Importanti li fil-qafas ta’ din it-talba, il-qorti jew it-tribunal se jkollu 
jerġa' jeżamina, fil-fatt u fil-liġi, id-deċiżjoni negattiva, li jfisser li l-eżami jrid imur 
lil hinn mis-sempliċi limitu ta’ konformità man-non-refoulement. Fil-fehma tal-
Kummissjoni, dawn is-salvagwardji, flimkien ma' eżami ta' kwalità għolja tal-
Prim’Istanza, jistgħu jiżguraw rimedju effettiv anki mingħajr l-effett sospensiv 
awtomatiku sħiħ f’każijiet ta’ applikazzjonijiet li jidhru ċar u tond li huma bla bażi 
minn minuri mhux akkumpanjati.  

Rigward kategoriji oħra ta’ persuni bi bżonnijiet speċjali, il-pożizzjoni tal-Kunsill 
tinkludi l-obbligu inekwivokabbli li jinħoloq mekkaniżmu ta’ identifikazzjoni 
effettiv u li jiġi pprovdut appoġġ adegwat fil-proċedura. Barra minn hekk, persuni li 
bil-bżonnijiet speċjali tagħhom ma jistgħux jipparteċipaw fi proċeduri rapidi speċjali 
huma esklużi minn proċeduri mgħaġġla u minn proċeduri tal-fruntiera, u jirċievu 
garanziji addizzjonali fl-appelli, fil-każ ta’ effett mhux sospensiv, li huma l-istess 
bħal dawk tal-minuri mhux akkumpanjati. Il-proċeduri tal-asil jibqgħu wkoll 
sensittivi għall-kwistjonijiet relatati mal-ġeneri, bil-possibilità li l-applikanti jitolbu u 
jiksbu interpretu u intervistatur tal-istess sess, u l-vjolenza speċifika fuq ġeneru 
partikolari tittieħed inkonsiderazzjoni meta jiġu vvalutati l-bżonnijiet speċjali. Id-
dispożizzjonijiet rigward il-bżonnijiet speċjali għaldaqstant iżommu mal-objettivi 
ewlenin tal-Kummissjoni.  

Il-kwistjoni ta’ ħtiġijiet speċjali hija marbuta mill-qrib mal-użu ta’ rapporti jew 
eżamijiet mediċi fil-proċedura tal-asil. Hawnhekk ukoll, il-pożizzjoni tal-Kunsill 
żżomm l-objettivi ewlenin tal-proposta (obbligu għall-Istati Membri biex iwettqu 
eżami mediku jekk ikun rilevanti u l-possibilità għall-applikanti biex huma stess 
jagħmlu eżami). Madankollu, il-Kummissjoni mhix sodisfatta li l-użu tal-Protokoll 
ta’ Istanbul dwar l-identifikazzjoni u d-dokumentazzjoni ta' sintomi ta’ tortura ma 
baqgħax obbligatorju, minkejja li l-Unjoni tinkoraġġixxi lil pajjiżi terzi biex 
jippromwovu l-applikazzjoni sistematika tal-Protokoll għad-Dokumentazzjoni ta' 
każijiet ta' Tortura3.  

3.3. Proċeduri mgħaġġla u dawk ta' fuq il-fruntiera, u r-rimedju effettiv 
L-armonizzazzjoni tal-użu ta' proċeduri mgħaġġla u dawk ta' fuq il-fruntiera, 
permessi fil-każijiet kollha skont id-Direttiva 2005/85/KE, kienet waħda mill-
objettivi ewlenin tal-proposta. Dan l-objettiv inżamm għax il-pożizzjoni tal-Kunsill 
għandha lista eżawrjenti ta’ raġunijiet għall-użu ta’ dawn il-proċeduri. 

Il-kompromess iżid tliet raġunijiet oħtra mal-lista tal-Kummissjoni: applikazzjonijiet 
sussegwenti li ma jkunux inammissibbli; l-applikanti li jirrifjutaw li jittieħdu l-marki 
tas-swaba’ għall-użu fis-sistema Eurodac; u l-applikanti li daħlu fit-territorju jew 
tawlu l-permanenza tagħhom illegalment u, mingħajr raġuni valida, ma ppreżentawx 
ruħhom għand l-awtoritajiet u/jew ressqu applikazzjoni għall-asil mill-aktar fis 
possibbli fid-dawl taċ-ċirkostanzi tad-dħul tagħhom.  

Ir-raġuni addizzjonali li għandha l-aktar impatt sostanzjali hija l-aħħar waħda. 
Madankollu, tinkludi salvagwardji importanti li jiżguraw protezzjoni adegwata għall-
applikant. L-ewwel nett, l-Istati Membri se jkunu jistgħu japplikaw din ir-raġuni fil-
każ ta’ applikazzjonijiet abbużivi biss. L-applikanti li jistgħu jagħtu raġunijiet 
għaliex ma ppreżentawx ruħhom quddiem l-awtoritajiet fiċ-ċirkostanzi tad-dħul 
tagħhom (juru l-għaliex l-applikazzjoni tagħhom mhijiex abbużiva), mhux se jkunu 

                                                 
3 Il-Linji Gwida għall-Politika tal-UE fil-konfront ta’ pajjiżi terzi dwar it-tortura u pieni jew trattamenti 

oħrajn krudili, inumani jew degradanti, id-Dokument tal-Kunsill 6129/12, il-15 ta' Marzu 2012.  
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soġġetti għal proċedura mgħaġġla/tal-fruntiera. It-tieni, kuntrarju għar-raġunijiet l-
oħra kollha ta' tħaffif/fil-fruntiera, meta l-Istati Membri japplikawha, huma 
għandhom dejjem jipprovdu fl-istadju tal-appell id-dritt awtomatiku li wieħed jibqa' 
fit-territorju (effett sospensiv totalment awtomatiku).  

Il-proposta kellha wkoll l-għan li ssaħħaħ id-dritt għal rimedju effettiv quddiem qorti 
jew tribunal billi tistabbilixxi l-prinċipju ta’ effett sospensiv awtomatiku tal-appell, 
suġġett għal eċċezzjonijiet limitati. Dan il-prinċipju jibqa’ fil-pożizzjoni tal-Kunsill. 
Madankollu, hemm aktar eċċezzjonijiet: minbarra ż-żewġ raġunijiet għall-proċeduri 
mgħaġġla kif spjegat hawn taħt, każijiet ta’ rtirar impliċitu u l-applikazzjoni tal-
kunċett ta' pajjiż terz Ewropew sikur huma miżjuda mal-lista.  

Rigward rtirar impliċitu, ġew inklużi salvagwardji rilevanti qabel l-istadju tal-appell; 
b’mod partikolari, il-persuna għandha l-possibbiltà li titlob il-ftuħ mill-ġdid tal-każ 
tagħha, u dejjem hemm il-possibbiltà li t-talba tiġi eżaminata bħala applikazzjoni 
sussegwenti. Ir-riskju li jiġi miksur il-prinċipju tan-non-refoulement meta l-kunċett 
ta' pajjiż terz Ewropew sikur jiġi użat huwa wkoll minimu, minħabba rekwiżiti stretti 
għal pajjiż terz biex jitqies bħala pajjiż terz Ewropew sikur.  

Barra minn hekk, f'każ li appell ma jkollux effett sospensiv awtomatiku, hemm il-
possibiltà li jintalab effett sospensiv, u l-persuna trid titħalla tibqa' fuq it-territorju 
sakemm it-talba tiġi pproċessata. Għalhekk ma hemmx ir-riskju ta’ ritorn mingħajr l-
ebda rimedju ġudizzjarju. 

Fl-aħħar mill-aħħar, b’konformità mal-każistika tal-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-
Bniedem, il-Kummissjoni pproponiet li appell kontra deċiżjoni negattiva meħuda fi 
proċedura fuq il-fruntiera għandha effett sospensiv awtomatiku Il-pożizzjoni tal-
Kunsill tistipula minflok li f’appelli fi proċeduri fuq il-fruntiera, ikun hemm l-istess 
garanziji bħal tal-minuri mhux akkumpanjati. F'każijiet li ċar u tond m'hemmx bażi, 
dawn il-garanziji jistgħu jtaffu l-konsegwenzi negattivi tal-effett sospensiv mhux 
awtomatiku. B'mod partikolari, jiċċaraw li ma tistax isseħħ tkeċċija sakemm ma 
joħroġx ir-riżultat għat-talba ta' effett sospensiv (li kif spjegat aktar 'il fuq, huwa 
prinċipju ġenerali applikabbli wkoll għal appelli mhux sospensivi oħrajn); jiżguraw li 
l-applikant dejjem jibbenefika minn assistenza effettiva legali u lingwistika; 
jistabbilixxu limitu ta’ żmien minimu raġonevoli għall-preparazzjoni tat-talba; u, 
ħaġa importanti hija li jiddefinixxu l-kamp ta’ applikazzjoni tal-iskrutinju mill-qorti 
tat-tribunal li tkun qed tikkunsidra t-talba għall-effett sospensiv sabiex jiġi żgurat li 
tali skrutinju huwa bir-reqqa u rigoruż. Dan għandu jagħti lill-applikanti biżżejjed 
opportunitajiet biex jistabbilixxu n-natura argumentattiva tat-talbiet tagħhom, u 
għalhekk tkun żgurata konformità mal-obbligi tad-drittijiet fundamentali kif stabbiliti 
mill-każistika tal-qrati Ewropej.  

3.4. Il-Ġlieda kontra l-abbuż 
Sabiex ikun żgurat bilanċ bejn l-objettivi għall-protezzjoni ta' applikanti għall-asil 
ġenwini u l-ġlieda kontra applikazzjonijiet abbużivi ripetuti, il-Kummissjoni 
pproponiet li l-Istati Membri jitħallew ineħħu applikant wara t-tieni applikazzjoni 
sussegwenti (jiġifieri mat-tielet applikazzjoni), sakemm jiġi rispettat il-prinċipju tan-
non-refoulement. Il-pożizzjoni tal-Kunsill żammet l-objettivi tal-proposta iżda żiedet 
każ ieħor fejn id-dritt tal-applikant li jibqa’ fit-territorju jista' jitneħħa: wara l-ewwel 
applikazzjoni sussegwenti inammissibbli magħmula biss sabiex xxekkel fir-ritorn 
imminenti. Il-Kunsill sostna li dan huwa neċessarju biex jiġu affrontati 
applikazzjonijiet sussegwenti abbużivi tal-aħħar minuta.  
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Il-Kummissjoni tista’ taċċetta dawn id-dispożizzjonijiet ġaladarba jinżammu s-
salvagwardji bażiċi inklużi fil-proposta, jiġifieri li jiġi żgurat li l-applikanti li jitfgħu 
applikazzjonijiet sussegwenti ġenwini ma jitneħħewx mit-territorju mingħajr il-
kunsiderazzjoni bir-reqqa tat-talbiet tagħhom. L-applikazzjoni ta’ regoli derogatorji 
speċjali għall-applikazzjonijiet sussegwenti tibqa’ possibbli biss wara deċiżjoni finali 
dwar l-ewwel applikazzjoni u, barra minn hekk, wara mill-inqas applikazzjoni waħda 
sussegwenti li tkun jew bla bażi jew ma fiha l-ebda element ġdid meta mqabbla ma’ 
dik li kien hemm qabilha, li b’mod ċar tindika l-karattru abbużiv tagħha. Barra minn 
hekk il-pożizzjoni tal-Kunsill b'mod ċar tispeċifika li l-eċċezzjonijiet mid-dritt li 
wieħed jibqa' jridu jkunu applikati skont il-prinċipju tan-non-refoulement.  
Il-pożizzjoni tal-Kunsill temenda wkoll il-proposta tal-Kummissjoni fir-rigward tar-
regoli dwar rtirar impliċitu jew l-abbandun tal-applikazzjoni. L-objettiv tal-proposta 
kien li jiġu armonizzati r-regoli dwar dawn is-sitwazzjonijiet u b’mod partikolari ma 
jkunx hemm r-riskju li applikazzjoni ma tiġi qatt eżaminata fis-sustanza tagħha, 
qabel ma tiġi miċħuda. Dan l-objettiv jibqa’ fil-pożizzjoni tal-Kunsill peress li 
jispeċifika li applikazzjoni ma tistax tiġi rrifjutata mingħajr ma tkun eżaminata b'mod 
adegwat fis-sustanza tagħha. Il-Kummissjoni mhix sodisfatta bl-inklużjoni ta’ 
dispożizzjoni fejn il-każ tal-applikant jista’ jerġa’ jinfetaħ darba biss jekk l-applikant 
jerġa' lura wara li jwaqqaf l-applikazzjoni. Madankollu, l-impatt negattiv ta’ din id-
dispożizzjoni fil-biċċa l-kbira jittaffa b’salvagwardji addizzjonali, jiġifieri jekk 
applikant jista’ juri li l-applikazzjoni tqieset impliċitament irtirata minħabba 
ċirkustanzi mhux fil-kontroll tiegħu, l-applikazzjoni ma għandha bl-ebda mod titqies 
bħala impliċitament irtirata.  

4. KONKLUŻJONI 
Il-pożizzjoni tal-Kunsill tiddefendi l-objettivi ewlenin tal-proposta tal-Kummissjoni. 
Tagħmel bidla maġġuri fil-livell ta’ armonizzazzjoni tal-garanziji proċedurali fil-
proċeduri tal-asil billi tintroduċi regoli ċari, ddettaljati u obbligatorji, u billi tħassar 
derogi u klawżoli ta’ sospensjoni. Din se twassal għal proċeduri li jintlaħqu 
faċilment, huma aktar mgħaġġlin kif ukoll ġusti, ibbażati fuq il-kunċett kosteffiċjenti 
ta' "frontloading". Tarmonizza l-użu tal-proċeduri mgħaġġla u dawk ta' fuq il-
fruntiera u tiggarantixxi d-dritt għal rimedju effettiv bl-introduzzjoni ta’ regoli 
dettaljati fil-livell tal-UE. Filwaqt li żżid il-kwalità u l-ħeffa tal-proċeduri tal-asil, 
tipprovdi wkoll għodda ġdida li tindirizza l-applikazzjonijiet abbużivi b'mod 
ripetittiv. Tintroduċi dispożizzjonijiet qawwija fuq ħtiġijiet speċjali ta’ proċedura, 
inklużi dawk marburtn ma' ġeneru speċifiku. Fl-aħħar mill-aħħar, se tipprovdi 
protezzjoni adegwata għall-minuri mhux akkumpanjati, filwaqt li fl-istess ħin tieħu 
inkonsiderazzjoni t-tħassib dwar l-abbuż potenzjali.  

Is-sustanza tal-pożizzjoni tal-Kunsill hija għalhekk, fil-biċċa l-kbira tagħha konformi 
mal-proposta tal-Kummissjoni u tista' tiġi appoġġjata.  
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